
 

 

" هاپتانگهآءتء "   

Haptangha ̄iti 

 هفت ها

Yasna 37.4 

 

  . ظاهءشت؛م. طازاماءؤع. \ اض؛م. ا

 . سراعشت؛م.  \ هيا

  . سپ؛$ت؛م. ام؛ض؛م.  \ هيا

 .  \. راإچذ$گهةا \ هيا

 ./   . ظئسپآ. ظإهد \ هيا

ašԥ̣m at̰ vahištԥm yazamaidē 

hiiat̰ sraēštԥm 

hiiat̰ spԥṇtԥm amԥšԥ̣m 

hiiat̰ raocōŋhuuat̰ 

hiiat̰ vīspā.vohū / 

 



 

 

Translation by Humbach: 

We worship best truth which (is) most beautiful, which (is) prosperous 

(and) immortal, which (is) full of light, which (encompasses) all good (things). 

 

Translation by Hintze: 

We worship best Truth, 

the most beautiful one, 

the bounteous immortal, 

that is full of light,  

that provides all that is good. 

 

 برگردان فارسي 

 
  كنيميزشن مي * بهترين راستي را  

  ، كه زيباترين (است)

  ،سپند (و) جاودانه (است)**كه 

  ،كه سرشار از روشنايي (است) 

(است). هاهمه خوبي (دربرگيرندهء) كه   

 

 * ستايش مي كنيم، ميستاييم 

 شود. مرگ، بصورت «امشاسپند» شناخته مي افزاينده، سودمند، كه در تركيب با صفتِ جاودانه يا بي * *


